
- …Подождите минуту. Значит, войну спровоцировал не лидер?

 

Для публики Джеймс Мориарти был злодеем, который пытался развязать войну, доминируя в
военной промышленности Королевства Делика, но правда о прошлом, исходившая из уст
Роджера, была другой.

 

Роджер не ответил на поразительные замечания Виолетты.

 

- Тем не менее. Так мы с Арпой познакомились в прошлом.

 

События того времени ещё живы в его памяти, но в конце концов всё это осталось в прошлом.

 

* * *

 

- Вот как мы с Бетти познакомились. Когда я вытащила её из горящего завода, у нас
сформировалась связь.

 

Кейси закрыла глаза и сказала, словно вспоминая прошлое. Конечно, Бетти открыла глаза
спустя некоторое время после того, как она спасла её.

 

Прямо сейчас было важнее преследовать профессора Мориарти.

 



- В финальном поединке я дралась с ним. В конце концов, как всем известно, мы упали со
скалы.

 

На далёком обрыве водопадов она изо всех сил боролась с Джеймсом Мориарти. Но мужчину
не зря называли крёстным отцом преступности, он блокировал все её выпады и скорее давил
на неё.

 

Она до сих пор помнила, что сильно вспотела и больше не могла использовать ману. С другой
стороны, он стоял расслабленно и смотрел на неё. Она потерпела поражение от профессора
Мориарти в магии и очень обиделась на это.

 

Как последняя капля, она собрала все силы, оставшиеся в её теле, которое не двигалось
должным образом, и бросилась на него.

 

Возможно, профессор Мориарти также был удивлён, потому что никто не ожидал, что
окончательный выбор, сделанный магом, израсходовавшей всю свою ману, будет заключаться в
том, чтобы броситься на своего противника и умереть вместе с ним.

 

Она упала со скалы вместе с Мориарти, но не умерла.

 

- В тот день. Я не умерла.

 

Когда она пришла в себя, то оказалась на берегу, а её тело было укрыто одеялами.

 



Не похоже, чтобы кто-то другой пришёл, нашел её и помог ей. Упав со скалы и потеряв
сознание, Кейси однажды открыла глаза посреди очень короткого момента.

 

Её зрение было расплывчатым из-за истощения маны и стресса смерти, но она до сих пор
помнит этот момент.

 

Спина человека, поджигающего костер. Человек, который накрыл её одеялами и даже развел
костер, хотя мог убить её, но не убил.

 

Профессор Джеймс Мориарти спас ей жизнь.

 

'Что за чёрт?'

 

Она попыталась шевельнуть губами, чтобы заговорить, но голос не звучал, и она заснула.
Потом, когда она окончательно пришла в себя, остался только пепел и роса зари, а от человека
нигде не было и следа.

 

Профессор Джеймс Мориарти, сделавший королевство Делика таким неспокойным, исчез с
того дня, отказавшись от всего, чего он достиг.

 

'Теперь я снова жива'.

 

Кейси, вспомнившая тот день три года назад, внутренне вздохнула.



 

Последний поступок профессора Мориарти сильно отличался от злобного человека, которого
видела Кейси.

 

'Профессор Мориарти спас мне жизнь, хотя я до самого конца вмешивалась в его работу'.

 

Кейси было любопытно, и она не могла этого вынести. Почему он оставил её в живых? Разве
они не дрались, чтобы убить друг друга?

 

'Он всё-таки плохой парень, который пытался начать войну в тени королевства'.

 

Её сжатые кулаки дрожали.

 

Она была зла, потому что её гордость была уязвлена, но её также интересовало непонятное
поведение человека, который спас ей жизнь, и ей пришла в голову одна возможность.

 

'А если человек, который якобы поощрял все преступления, на самом деле не был
преступником?'

 

'Нет, это дикая догадка. Этот человек спас мне жизнь, да. Это была простая прихоть. О
психологии преступников никогда не может быть и речи'.

 



Однако заключать это в одностороннем порядке ей было неудобно.

 

Она должна была знать, почему и обо всём, что произошло в тот день, даже о его истинной
личности.

 

- Так что мне придётся найти его и, помимо этого, его организацию - общество Чёрная Заря.

 

Новая цель Кейси Селмор была поставлена, и это было общество Чёрная Заря, которое
скрывалось где-то в Империи.

 

'Я сделаю это. На этот раз я тебя арестую'.

 

Её непоколебимые голубые глаза горели силой воли.

 

- Детектив Кейси, всё в порядке?

 

- Что?

 

- Если ты оставишь Бетти в таком состоянии, будет много разговоров. Поскольку она является
уликой, разве она не должна была оставаться в Королевстве Делика? - спросила Эния,
вспоминая Бетти.

 



- Ах это? Эния права. Бетти должна быть в Королевстве Делика.

 

- Но почему…

 

- Это секрет.

 

- Что?

 

Даже Энию смутил игривый высунутый язык Кейси.

 

- Ты не рассказала королевству?

 

- Да, я всё скрыла.

 

- Разве это не незаконно?

 

- Ну, это не является незаконным, потому что я просто ещё не представила доказательства.

 

- …Ты знаешь, что это совершенно неразумно, верно?



 

- Я знаю это. Но смотрите, инцидент, который произошёл в тот день, ещё не закончился.
Джеймс Мориарти всё ещё жив, и он замышляет что-то подозрительное в далекой стране.

 

Подводя итог словам Кейси, дело того дня ещё не решено, поэтому Бетти может сопровождать
её.

 

- Больше всего на свете сыграла свою роль моя неспособность поверить в королевство Делика.
В стране много людей, замешанных во всевозможных происшествиях, кому бы я доверила
Бетти?

 

Как раз вовремя она увидела приближающуюся Бетти со своим багажом на расстоянии. Когда
Кейси махнула рукой, Бетти исказила лицо, как будто была раздражена.

 

Эрендир и Эния до сих пор не могли поверить, что такая эмоциональная девушка - автомат.

 

В этом крохотном теле бесконечно вращаются стальные механизмы.

 

- Бетти уже собрала вещи, так что мне нужно идти.

 

- Куда ты теперь?

 



- Отель полностью разрушен. Мне нужно найти новое место для сна.

 

Пришло время прощаться, поэтому Эрендир пошевелила руками и поблагодарила Кейси.

 

- Большое спасибо за то, что спасли меня. Если бы мне не помогла детектив Кейси, меня бы
здесь не было.

 

- Я просто сделала то, что должна была сделать.

 

- Пожалуйста, навестите меня позже. Я дам вам личную награду.

 

- Да. Я с нетерпением жду.

 

Кейси также попрощался с Энией.

 

- Удачи, Эния.

 

- Да. Ах, детектив Кейси.

 

- Что такое?



 

- Ну, командир сказала, что увидится с вами позже.

 

- Командир? Ты имеешь в виду Трину?

 

Вспомнив свои прошлые связи, Кейси широко улыбнулась и кивнула.

 

- Спасибо, что проинформировали меня. Я останусь в Лезервелке на некоторое время, так что
если вы хотите встретиться со мной, дайте мне знать.

 

- Да, хорошо.

 

- Ну, тогда я пойду.

 

Кейси и Бетти ушли со своим багажом. Конечно, роль Бетти заключалась в том, чтобы забрать
багаж.

 

Кейси слегка повернула голову и посмотрела на полуразрушенный Кунст. Ошеломленный
мужчина сидел на месте, где шло строительство.

 

- Его звали Иван Люк?



 

Она слышала, что это был директор Люк, кровь председателя и ответственное лицо
аукционного дома Кунст.

 

- Мероприятие, которое вы так старательно проводили, было сорвано.

 

Говорят, что все ценности, которые должны были быть выставлены на аукцион на третий день,
были украдены.

 

Также появился Жеводанский зверь, здание, в котором размещались всевозможные VIP-
персоны, было разрушено, и даже были причастны террористы.

 

Размер ущерба оценить невозможно, и репутация Кунст, имевшая двадцатилетнюю традицию,
в тот день также была похоронена.

 

После того, как произошла эта ужасная вещь, кто в будущем будет приходить в аукционный
дом Кунст, чтобы покупать и продавать предметы?

 

Учитывая размер компании Люк, это не ошеломляющая сумма ущерба, но бизнес в одной
области был полностью разрушен.

 

Так кто должен нести за это ответственность?

 



- В конце концов, сам генеральный директор должен взять на себя вину.

 

Волосы Ивана Люка за ночь поседели, и он выглядел на десять лет старше.

 

На самом деле, было удивительно, что он всё ещё жив, но она не испытывала особого
сочувствия, так как слышала, что он был придурком, который вызывал всевозможные
несчастные случаи.

 

- Лично я не люблю таких людей.

 

Кейси Селмор работала детективом и раскрыла множество происшествий и трудностей.
Несколько человек поблагодарили её за поимку бесчисленных преступников, включая
высокопоставленных людей страны, богатых купцов и известных аристократов.

 

Но она знала, что они ничем не отличались от преступников. Они не убивали напрямую, но
причиняли боль бесчисленному количеству людей своей жадностью и властью.

 

Не было причин жалеть таких страдающих людей.

 

- Мне просто нужно делать свою работу, а не тратить время на эту ерунду.

 

Она останется в этом городе и будет думать о своём будущем. Нет, не о чем думать, она
выследит общество Чёрная Заря.



 

- В будущем я буду очень занятой.

 

- А? Кейси, что ты только что сказала?

 

- Ничего такого.

 

* * *

 

События в аукционном доме Кунст были слишком масштабными, чтобы их скрывать. Однако
новости о том, что аукционный дом Кунст ограбили, не нашлось ни в одном газетном
заголовке, потому что не это было главным.

 

[Воскрешение Кошмара. Придёт ли Кровавая Ночь снова?]

 

Жеводанский зверь привлекал больше всего внимания горожан, поскольку многие люди были
свидетелями его ужасного вида.

 

Крики Жеводанского зверя разнеслись по всему Лезервелку. Может быть, в тот день все, кто
спал, проснулись и задались вопросом, что происходит.

 

- Это такое очевидное название.



 

На первой полосе газеты не было ничего, кроме статей о Жеводанском звере. Будь то колонка
о Кровавой ночи в королевстве Дурмант пятилетней давности, или сплетни о том, как вновь
появился монстр.

 

Расследование инцидента также было начато в городе Лезервелк.

 

- Мне повезло, потому что нет никаких следов организации, которой я руковожу.

 

Я аккуратно сложил газету и положил её на край стола. Когда я вспоминал, что произошло в
тот день, я почувствовал, как мои глаза щекочет усталость.

 

- Я не ожидал, что Кейси Селмор приедет в этот город.

 

Джеймс Мориарти был первым именем, которое он использовал, чтобы доминировать на
закоулках в прошлом. Конечно, с тех пор его называют "господин" и он никому не называл
своего имени, но он ничего не может поделать со своим беспокойством.

 

- Кто знал, что она проделала весь этот путь, чтобы арестовать меня?

 

Она знала о некоторых псевдонимах, которые я использовал, как будто она провела какое-то
исследование моего прошлого. Мне повезло, так как она предположила, что я занимаю
высокое положение в обществе Чёрная Заря.

 



'Ну, на самом деле это не было ошибкой'.

 

С горькой улыбкой на лице я посмотрел на Седину, которая с энтузиазмом просматривала
документы. В любом случае, я номинально принадлежу к Первому ордену общества Чёрная
Заря, - другими словами, предположение Кейси Селмор было наполовину правильным.

 

- Надеюсь, искры не долетят сюда.

 

В это время просмотревшая все документы Седина, подошла ко мне.

 

- Сэр, я закончила сортировку.

 

- Отличная работа. Можешь отдохнуть.

 

Седина посмотрела на заголовок в моей газете и спросила.

 

- Это случилось вчера?

 

- Да, я слышал, что в городе было огромное чудовище.

 

- Жеводанский зверь - очень известный криптид.



 

- Сейчас это не имеет большого значения.

 

Возможно, из-за того, что не так давно произошёл инцидент с оборотнем, всевозможные слухи
снова ходили с появлением Жеводанского зверя. Конечно, их не стоило слушать.

 

- Даже если так, это увлекательно. Согласно статье, рыцари Кларкуолка одолели монстра, но я
не знала, что рыцари такие сильные. Думаю, нам придётся поднять наш рейтинг.

 

- Может быть.

 

Честно говоря, эта часть была неожиданной. Я думал, что Кейси Селмор открыто расскажет
миру, что Джеймс Мориарти жив, но нигде в газетах не было упоминания об этом имени.
Единственными, кто победил Жеводанского зверя, были рыцари Кларкуолка.

 

Почему Кейси Селмор держала это в секрете?

 

Я не знаю, что она задумала.

 

Но я рад, что она никому не рассказала. Позже мне придётся связаться с Цирком и Старыми
Детьми - по отдельности и приказать им держать имя Джеймса Мориарти в секрете.

 



- Вы слышали ещё кое-что?

 

- О чём ты говоришь?

 

- Я слышала, что переехали они, потому что вчера появился Жеводанский зверь.

 

- Они?

 

- Рыцари Святой Земли Бретус.

 

Святое королевство Бретус?

 

Упомянутое ею имя заставило меня нахмуриться с явным неудовольствием.

 

- Какого чёрта ещё и они…
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